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«Будьте святі – бо Я Святий» 

 
Неділя після П’ятидесятниці присвячена всім Святим, тим про яких 

знають люди, як і тим (а їх дуже багато), які відомі тільки Самому Богу.  
Cвяті завжди були а походять вони з усіх закутин землі.  Вони – 
Апостоли, Мученики, Пророки, Ієрархи, Монахи та Праведники, але всі 

вони досконалість здобули від того ж самого Святого Духа. 
 

Це й є причиною, чому Господь наш Ісус Христос послав нам Духа 
Святого від Свого Отця.  Зшестя  Святого Духа дає нам змогу піднятися 
понад свій упавший стан і здобути святість, і так сповнювати заповідь 

Божу «Будьте святі – бо ж Я Святий» (Левит 11:44, 1 Петра 1:16, і.т.д.). 
Ми ніколи не повинні задовольнятися бути тим, чим ми були до цього. Ми 

покликані постійно підніматися, як нас закликав своїм останнім віддихом 
Св. Отець Григорій Палама, говорячи: «До вершин!  До вершин»: (див.). 
 

Ніхто не повинен себе приміряти до інших людей, особливо до тих, яких 
уважаємо нижчими від нас.  Ні, наш Зразок, до Котрого ми повинні себе 

приміряти, якщо конче це робити – Сам Бог!  Свічка виглядає менш чим 
мікроскопічна в порівнянні до потужного Сонця, але вона має спільну з 
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ним якість – вона світить, освічує, гріє та заспокоює.  А також вона може 
запалювати інші свічки.  Це ж те, до чого покликані всі послідовники 

Ісуса! 
 

І є радість у цьому!  Є також і смуток, тому що бачимо постійно, як 
далеко нам до цього ідеального стану, до якого ми покликані.  Але цей 
смуток – блаженний, подібно як спрага людини, яка має напитися зі 

склянки свіжої холодної води.  Вона рада, що була спрагла, бо ж інакше 
не відчула б цієї втіхи.  Цей акт пити воду був би малозначний для неї 

без дійсної, глибокої спраги. 
 
Свято Всіх Святих має свої корені в глибині віків, як відзначення всіх 

Мучеників.  А потім поширили його, щоб включало всіх чоловіків і жінок, 
які свідчили про Христа своїм праведним життям, навіть якщо не 

проливали вони своєї крові за Нього. 
 
Один з Тропарів Усім Святим пише так: «Апостоли, Мученики, Пророки, 

Святителі, Святі і Праведники!  Змагаючись добрим змаганням і 
затримавши Віру маєте ви відвагу перед Спасителем.  Моліться до Нього 

за нас, просимо, бо Він Добрий, щоб спас Він душі наші.» 
 

Нагадуємо, що ми не лише покликані бути святими, але що Святі 
постійно невидимо нас оточують – не для того, щоб нас засуджувати, але 
щоб нас захищати й підтримувати своїми Молитвами, щоб і ми могли 

приєднатися до їхнього блаженного Братерства (Євреїв 12:1).. 
 

Хоч усі категорії Святих згадані в цьому Тропарі відомі нам, категорія 
«Праведники» може найцікавіша - і доступна нам.  Вона вшановує тих, 
які, хоч не мучені і не омертвлені за їхнє свідчення про Христа, але ж 

вони намагалися усім чим тільки були обдаровані, щоб віддати Богові дар 
смиренного, щедрого, гарного життя. 

 
Свято Всіх Святих стало дуже вагомим у 9-му віці, в часі володіння 
візантійського імператора Лева VI Мудрого (886-911). Його дружина, 

Свята Імператриця Феофанія (16/29 грудня) жила в світі, але мирські 
речі не тримали її.  Вона була щедрим помічником убогим як і щедрим 

опікуном Монастирів.  Вона була справжньою матір’ю для своїх 
підвладних, дбала за вдів і сиріт і заспокоювала засмучених. 
 

Навіть перед смертю Св. Феофанії в р. 893-му чи 894-му, її муж почав 
будувати Храм з наміром присвятити його її, але вона йому забороняла в 

цьому.  Цей же імператор наказав, щоб Неділю після П’ятидесятниці 
присвятили Всім Святим.  Будучи впевненим, що його дружина – одна з 
Праведних, він знав, що всюди, де відзначатимуть Свято Всіх Святих – 

там будуть відзначати і її святу пам’ять. 
 

Давайте, будемо й ми прагнути такої праведності з вдячної любові до 

Господа, Який так щедро обдаровує нас усім потрібним – і набагато, 



набагато більше! Амінь. 

 

The Sunday of All Saints 

“Be Holy for I am Holy” 

The Sunday following Pentecost is 

dedicated to All Saints, both those 
who are known to us, and those – an 

enormous number - who are known 
only to God. There have been Saints 
at all times and they have come from 

every corner of the earth. They were 
Apostles, Martyrs, Prophets, 

Hierarchs, Monastics and Righteous, 
yet all were perfected by the same 
Holy Spirit. 

In fact this is why the Holy Spirit was 

sent to us by Our Lord Jesus from 
the Father.  The Descent of the Holy 

Spirit makes it possible for us to rise 
above our fallen state and to attain 
sainthood, thereby fulfilling God's 

directive to "be holy, for I am holy" 
(Lev. 11:44, 1 Peter 1:16, etc.). No 

one should be content to remain as 
he or she is.  We are all called upon 
to continually move on up to the 

heights, as one of the Holy Ones we 
have been speaking about, St. 

Gregory Palamas, challenged us to 
do with his dying breath: (see) .  

No one ought to be simply measuring 

himself or herself against other 
people and being content to be 
better than the ones we perceive to 

be less than ourselves.  Our standard 
is God Himself!  A candle may appear 

to be less than microscopic in 
comparison with the mighty Sun, but 
it shares the Sun’s quality of being 

able to shine, to give light, to give 
warmth and to give comfort.  And 

also to light other candles!  This is 

Le Dimanche de la 
Toussaint 

 

«Vous serez saints, car Je suis 
Saint.» 

Le premier dimanche après la 

Pentecôte est dédié à tous les Saints, 

ceux qui nous sont connus, et ceux - 

un nombre énorme - qui ne sont 

connus qu’à Dieu seul. Il y en a eu 

des Saints en tout temps et ils/elles 

sont venus de tous les coins de la 

terre. Ils étaient Apôtres, Martyr/es, 

Prophètes, Hiérarques, Moines et les 

Justes, mais tous ont été 

perfectionnés par le même Saint-

Esprit. 

En effet, c'est avec ce but que le 

Saint-Esprit nous a été envoyé par 

Notre Seigneur Jésus de Son Père. La 

Descente du Saint-Esprit nous donne 

la possibilité de nous lever au-dessus 

de notre état déchu et d'atteindre la 

sainteté, répondant ainsi à la 

directive de Dieu d’ «être saints, car 

Je suis Saint» (Lévitique 11:44, 1 

Pierre 1:16, etc.). Personne ne 

devrait se contenter de rester tel/le 

qu’il ou elle est. Nous sommes tous 

appelés à s’avancer continuellement 

vers les hauteurs, comme l'un des 

Saints dont nous avons parlé, Saint 

Grégoire Palamas, qui nous a incités 

à l’action avec son dernier souffle: 

(voir). 

Nul ne doit simplement se mesurer 

par rapport à d'autres personnes et 
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what all followers of Jesus are called 
to do! 

There is a joy in being so linked and 

so challenged!  There is also a 
sadness, because we frequently 

(perhaps even continually) see how 
far we are from this ideal state to 

which we are called.  But this is a 
blessed sadness, like the thirst of 
someone who is about to drink a 

glass of cool fresh water – they are 
happy to have been thirsty, for that 

wonderful pleasure of having one’s 
thirst so quenched would not be 
unless they were thirsty to begin 

with. 

The Feast of All Saints may have 
originated at an early date, perhaps 

as a celebration of all Martyrs.  
Eventually it was broadened to 
include all men and women who had 

borne witness to Christ by their 
virtuous lives, even if they did not 

shed their blood for Him. 

A Troparion to All Saints goes thus: 
“Apostles, Martyrs, and Prophets, 

holy Hierarchs, Saints and Righteous, 
having fought the good fight and 
kept the faith you have boldness 

towards the Savior. Intercede for us 
with Him, for He is good, we pray, 

that He may save our souls.” 

We are reminded that not only are 
we called to be holy, but that the 
Holy Ones continually accompany 

and surround us invisibly – not to 
judge and condemn us, but to pray 

and intercede for us so that we may 
join their blessed company (Hebrews 
12:1). 

While all the categories of Saints 
listed in that Troparion are familiar to 
us, the category of “the Righteous” 

se contenter du fait d’être meilleur 

que ceux que nous percevons qui 

sont moins vertueux que nous le 

sommes. Notre standard est Dieu 

Lui-même ! Une bougie peut paraître 

moins que microscopique en 

comparaison avec le puissant Soleil, 

mais elle possède les propriétés du 

Soleil de briller, de donner de la 

lumière, de la chaleur et du confort. 

Et également celles d’allumer 

d'autres bougies! C'est ce que tous 

les disciples de Jésus sont appelés à 

faire ! 

C’est de la joie d’avoir de tels liens et 

de tels défis ! Et c’est aussi de la 

tristesse, parce que nous avons 

souvent (voir toujours) vu combien 

nous sommes loin de cet état idéal 

auquel nous sommes appelés. Mais 

c'est une tristesse bénie, comme la 

soif de quelqu'un qui est sur le point 

de boire un verre d'eau fraîche - il 

est heureux d'avoir soif, car ce 

merveilleux plaisir d'avoir cette soif 

étanchée de cette façon ne le serait 

pas à moins qu'il ait soif au tout 

début. 

La Fête de la Toussaint peut avoir 

ses origines dans les temps bien 

éloignés, comme la célébration de 

tous les Martyrs. Probablement, elle 

a été élargie pour inclure tous les 

hommes et toutes les femmes qui 

avaient porté témoignage au Christ 

par leur vie vertueuse, même s’ils 

n'avaient pas versé leur sang pour 

Lui. 

Le Tropaire de la Toussaint va 

comme suit: «Apôtres, Martyrs et 



may be most interesting – and 
accessible to us.  It honours those 

who may not be tortured or put to 
death for bearing witness to Jesus, 

but who strive with all that is 
available to them to offer God the 
gift of humble, generous, lovely 

lives. 

The feast of All Saints achieved great 
prominence in the ninth century, in 

the reign of the Byzantine Emperor 
Leo VI the Wise (886-911). His wife, 

the Holy Empress Theophano 
(December 16/29) lived in the world, 
but was not attached to worldly 

things. She was a great benefactor 
to the poor, and was generous to the 

Monasteries. She was a true mother 
to her subjects, caring for widows 
and orphans, and consoling the 

sorrowful. 

Even before the death of St. 
Theophano in 893 or 894, her 

husband started to build a church, 
intending to dedicate it to 
Theophano, but she forbade him to 

do so. It was this emperor who 
decreed that the Sunday after 

Pentecost be dedicated to All Saints. 
Believing that his wife was one of the 
Righteous, he knew that she would 

also be honoured whenever the Feast 
of All Saints was celebrated. 

May we also aspire to such 

righteousness out of grateful love to 

the Lord Who so abundantly gives us 

all that we need and ever so much 

more! Amen. 

Prophètes, Saints Hiérarques, Saints 

et Justes, après avoir mené le bon 

combat et gardé la foi vous avez la 

hardiesse envers le Sauveur. 

Intercédez pour nous auprès de Lui, 

car Il est Bon, nous prions, pour qu'Il 

sauve nos âmes ». 

On nous rappelle que nous sommes 

appelés non seulement à être saints, 

mais que les Saints nous 

accompagnent et nous entourent de 

façon invisible tout le temps - non 

pour nous juger et condamner, mais 

pour prier et intercéder pour nous 

afin que nous puissions rejoindre leur 

compagnie bénie (Hébreux 12:1). 

Alors que toutes les catégories de 

Saints mentionnés dans ce Tropaire 

nous sont familières, la catégorie des 

"Justes" peut-être plus intéressante - 

et accessible pour nous. Elle rend 

hommage à ceux qui peuvent ne pas 

être torturés ou mis à mort pour le 

témoignage de Jésus, mais qui 

s'efforcent avec tout ce qu’ils ont à 

leur disposition pour offrir à Dieu le 

don de la vie humble, généreuse et 

belle. 

La Fête de la Toussaint atteint une 

grande importance au IXe siècle sous 

le règne de l'empereur byzantin Léon 

VI le Sage (886-911). Sa femme, la 

Sainte-Impératrice Théophano 

(16/29 décembre) vivait dans le 

monde, mais n'était pas attachée 

aux choses matérielles. Elle était une 

grande bienfaitrice des pauvres, 

généreuse pour les Monastères. Elle 

était une vraie Mère pour ses sujets, 

elle prenait soin des veuves et des 



orphelins et portait une consolation 

aux affligés. 

Même avant la mort de Saint 

Théophano en 893 ou 894, son mari 

a commencé à construire une Église, 

avec l'intention de la dédier à 

Théophano, mais elle le lui a interdit. 

C'était cet empereur qui a décrété 

que le Dimanche après la Pentecôte 

sera consacré à la Toussaint. 

Présumant que sa femme était une 

des Justes, il savait qu'elle serait 

également honorée chaque fois que 

la Fête de la Toussaint serait 

célébrée. 

Pouvons-nous aspirer également à 

cette justice par amour 

reconnaissant envers le Seigneur Qui 

nous donne si abondamment tout ce 

dont nous avons besoin… et bien 

plus! Amen. 

 

(Texte français par Olena 

Yemchenko) 

 


